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U ž i v a t e l s k á  p ř í r u č k a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
Tento návod obsahuje potřebné informace o varováních, pokynech a montáži. Měli byste jej využít nejen pro nezbytné 
pokyny k montáži a/nebo údržbě solária, ale také k seznámení se se všemi uvedenými informacemi. Osoby, které 
solária používají, musí být informovány a pod dohledem, a je vaší povinností zajistit, aby dostaly odpovídající pomoc. 

Tento návod obsahuje potrebné informácie o varovaniach, pokynoch a montáži. Mali by ste ho využiť nielen na 
nevyhnutné pokyny k montáži a/alebo údržbe solária, ale aj na oboznámenie sa so všetkými uvedenými 
informáciami. Osoby, ktoré solárium používajú, musia byť informované a pod dozorom, a je vašou povinnosťou 
zabezpečiť, aby dostali zodpovedajúcu pomoc.

U ž í v a t e ľ s k á  p r í r u č k a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
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Gratulujeme vám k zakoupení přístroje VDL Hapro. Váš nový přístroj byl vyroben s nejvyšší 
péčí a pozorností a obsahuje vysoce kvalitní součásti. Všechny přístroje VDL Hapro byly 
vyvinuty tak, aby vám poskytly co nejlepší možné opálení, a zároveň splňují nejpřísnější 
platné evropské normy.
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Model : XXXXX 
Typ : XXXXXXXX
Sériové číslo : XXXXXXXXXX / 3
Jmenovité napětí : XXXXXXXX
Jmenovitý příkon : XXX W

Vyrobeno:
VDL Hapro bv.
PO Box 73
4420 AC Kapelle, Netherlands 

UV typ 3 (celkový výkon erytému omezen na 0,3 W/m3)

28 x maxlight L 180W-R High Intensive
180-R-(97-129)/(8,1-10,9) Ballast: 160W

Zářivky Číslo Kód UV typ
maxlight L 100W-R CE III 12806 100-R-(22-29)/(2,7-3,7) 3

maxlight L 100W-R High Intensive 12808 100-R-(46-61)/(5,8-7,8) 5

maxlight L 160W-R CE 0,3 35378 160-R-(29-38)/(2,1-2,9) 2

maxlight L 180W-R High Intensive 22796 180-R-(97-129)/(8,1-10,9) 5

Poznámka: Celková erytémová hodnota je omezena na 0,3 W/m² pro všechny typy UV záření v rámci EU.

Informace o zářivkách
Níže uvedené lampy jsou ty, které jsou standardně instalovány ve výrobě. Tyto standardní lampy byly vybrány pro dosažení 
optimálních výsledků opalování a odpovídají UV klasifikaci vašeho opalovacího přístroje. Doporučujeme, abyste při výměně 
lamp používali pouze lampy stejného typu, jaký je aktuálně instalován ve vašem přístroji, a které jsou uvedeny v tabulce níže a 
na identifikačním štítku. Pokud se rozhodnete použít jiný typ lampy, smíte použít pouze takové lampy, které jsou označeny 
ekvivalentním kódem, jenž potvrzuje, že UV složka spadá do rozsahu ekvivalence uvedeného na identifikačním štítku.
Poznámka: Ekvivalentní kód se vztahuje pouze na nízkotlaké zářivkové lampy.

Příklad:
Na příkladu typového štítku níže jsou označena čísla ekvivalence.
Číslo ekvivalence je: 180-R-(97-129)/(8,1-10,9)
    180 = výkon trubice ve wattech
    R = typ reflektoru
    (97-129) = rozsah ekvivalence pro celkový účinný erytém
    (8,1-10,9) = rozsah ekvivalence pro poměr NMSC (nemelanomová kožní onemocnění)
Varování!
Pokud je nutné vyměnit UV lampy, doporučujeme používat originální lampy typu předepsaného na 
identifikačním štítku. Použití jiných lamp zvyšuje riziko technických problémů s přístrojem, které 
nejsou kryty zárukou. Pokud se rozhodnete nahradit lampy neoriginálními UV lampami s 
odpovídajícím ekvivalentním kódem, je důležité, abyste použili lampy se stejnými technickými 
specifikacemi.

Varování!
Použití neoriginálních vysokotlakých lamp VDL Hapro pro obličej může vést k nebezpečí přehřátí 
nebo jiným technickým problémům. Přístroj může být poškozen. Prosím, zkontrolujte identifikační 
štítek na přístroji, abyste zjistili, které originální lampy VDL Hapro jsou požadovány.
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Provoz v kombinaci s externím časovačem nebo mincovníkem:

Ovládání
Opalovací přístroj je standardně nastaven pro použití s externím časovačem nebo mincovníkem. Pokud má přístroj 
fungovat bez externího časovače nebo mincovníku, tedy s interním časovačem, je nutné upravit požadovanou dobu 
opalování podle následujícího postupu.

Obecné:         

Pokud je připojen externí časovač nebo mincovník, přístroj se spustí automaticky.

.



.

Poznámka
Pokud je potřeba nastavení přerušit, lze to provést stisknutím tlačítka „stop“.
Pokud během 30 sekund nedojde k žádnému nastavení, přístroj se vrátí do původního režimu.
Při použití externího časovače nebo mincovníku musí být ukazatel doby opalování nastaven na 0.

Poznámka
Doba opalování se na displeji zobrazuje vzestupně (číselně narůstá).
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Stisknutím tlačítka „start“ jednou lze dobu opalování zkrátit.

.

.


.







Provoz bez použití externího časovače nebo mincovníku:

Další ovládací funkce:

.

Stisknutím tlačítka „vypnutí tělesného chlazení“ lze tělesné chlazení vypnout.
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Pro vyčtení počítadla trubic je třeba současně podržet tlačítka „stop“ a „zapnutí tělesného chlazení“ po dobu tří 
sekund.

Ukazatel času × 10 = pracovní hodiny trubic.

Příklad:

A. 759 hodin se zobrazí jako 75.
B. 9760 hodin se na displeji střídavě zobrazuje v intervalech po jedné sekundě jako: 9 - 76 - 9 - 76.
Podržením tlačítka „vypnutí tělesného chlazení“ po dobu 10 sekund se počítadlo resetuje na 0 hodin.

Počítadlo celého přístroje udává celkový počet hodin včetně doby ventilace. Pro vyčtení časovače ze zobrazení je 
třeba současně podržet tlačítka „stop“ a „vypnutí tělesného chlazení“ po dobu tří sekund.
Ukazatel času × 10 = pracovní hodiny přístroje.

Příklad:
C. 759 hodin se zobrazí jako 75
D. 9760 hodin se na displeji střídavě zobrazuje v intervalech po jedné sekundě jako: 9 - 76 - 9 - 76

Čtení hodnot počítadel:

.





Chybové hlášky

Poznámka
Pokud dojde k poruše, elektronika vydá zvukové signály, které vás upozorní. Pokud se na displeji objeví některá z výše 
uvedených chyb, nesmíte přístroj používat a měli byste jej odpojit ze zásuvky. Pro další pokyny kontaktujte svého prodejce.

Poznámka
Tento časovač nelze resetovat na „0“.
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Symboly

Varovný symbol:
Lidé s dlouhými vlasy by měli nosit síťku na vlasy!

Varovný symbol:
Používejte dodané ochranné brýle

Varovný symbol: 
Pozor prosím!

Varovný symbol:
Solárium by mělo být odpojeno od zdroje napájení

Varovný symbol:
Vytáhněte zástrčku ze zásuvky

Varovný symbol:
Není určeno pro domácí použití

Symbol: 
Opalování obličeje

Symbol: 
Stříška solária

Symbol:
Lavice solária

Symbol: 
Vertikální solárium

Symbol:
Platí pouze v případě objednání této možnosti

Our appliances are manufactured with the great-
est attention and are of excellent quality .

Every Hapro Proline appliance is manufactured to 
meet the international IEC/EN standards and car-
ries the Kema seal of approval . We provide a manu-
facturer’s warranty of 1 year .

Your new appliance has a manufacturer’s guaran-
tee of 1 year, which commences on the date of in-
stallation . Within the warranty period all faults that 
are the result of material or manufacturing errors 
will be repaired at no cost . Please contact your 
dealer for any warranty enquiries . 

In order to make a claim under the terms of this 

guarantee, you must be able to produce the origi-
nal invoice or receipt bearing the date of purchase . 
The type and serial number of the appliance 
should also be indicated .

The warranty is subordinate to the national regula-
tions on product warranties .

Warranty

Units which have the type, serial number and/or 
other identification labels removed, damaged or 
altered .

Lamps, starters and acrylic sheets .

Damage due to purchaser abuse, neglect, trans-
port, improper use or improper maintenance .

Damage due to use of accessories not originally 
supplied by VDL Hapro or inferior accessories .

Damage due to installation, repair or assembly not 
done by VDL Hapro authorised personnel .

Damage due to fire, lightning, earthquakes or 
other natural disasters .

Not covered under this warranty
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Záruka
Naše spotřebiče jsou vyráběny s nejvyšší pečlivostí a vynikající kvalitou. Každý spotřebič Hapro Proline je vyráběn v souladu s mezinárodními 
normami IEC/EN a nese pečeť kvality Kema. Poskytujeme záruku výrobce v délce 1 roku.
Váš nový spotřebič má záruku výrobce v délce 1 roku, která začíná běžet dnem instalace. Během záruční doby budou všechny závady způsobené 
vadným materiálem nebo výrobními chybami opraveny bezplatně. V případě dotazů ohledně záruky kontaktujte svého prodejce.
Pro uplatnění nároku podle podmínek této záruky musíte předložit originální fakturu nebo doklad o koupi s uvedeným datem nákupu. Musí být 
rovněž uveden typ a sériové číslo spotřebiče.
Záruka podléhá národním předpisům o záruce na výrobky.

Zařízení, u nichž byly odstraněny, poškozeny nebo pozměněny štítky s typem, sériovým číslem a/nebo jinými identifikačními údaji.
Žárovky, startéry a akrylové desky.
Poškození způsobené nesprávným zacházením, zanedbáním, přepravou, nevhodným použitím nebo nedostatečnou údržbou ze strany kupujícího.
Poškození způsobené použitím příslušenství, které nebylo původně dodáno společností VDL Hapro, nebo použitím nekvalitního příslušenství.
Poškození způsobené instalací, opravou nebo montáží, kterou neprovedl autorizovaný personál společnosti VDL Hapro.
Poškození způsobené požárem, úderem blesku, zemětřesením nebo jinými přírodními katastrofami.

Není kryto zárukou
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Výrobce
VDL Hapro bv

Fleerbosseweg 33

4420 AC Kapelle, The Netherlands 

www .vdlhapro .com

Produktová data
Produkt: Tanning equipment

Model:

Type:

Způsoby prokázání shody
Výrobky jsou ve shodě se směrnicí EMC 2014/30/EU a směrnicí o nízkém napětí 2014/35/EU.

Testování elektromagnetické kompatibility
Použité normy EN 301 489-1 V2 .1 .1* / EN 301 489-3 V1 .6 .1 

EN61000-6-4(2007) +A1(2011)

EN 61000-6-1:2007

Zkoušení, směrnice o nízkém napětí
Použité normy EN 60335-1:2012, A1:2019, A2:2019, A11:2014, A13:2017, A14:2019

EN 60335-2-27:2013, EN 62233:2008

Zástupce
Jméno D .C . van de Linde

Funkce: Managing Director

Datum:

Podpis:  
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Gratulujeme vám k zakoupení přístroje VDL Hapro. Váš nový přístroj byl vyroben s nejvyšší 
péčí a pozorností a obsahuje vysoce kvalitní součásti. Všechny přístroje VDL Hapro byly 
vyvinuty tak, aby vám poskytly co nejlepší možné opálení, a zároveň splňují nejpřísnější 
platné evropské normy.
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Model : XXXXX 
Typ : XXXXXXXX
Sériové číslo : XXXXXXXXXX / 3
Jmenovité napětí : XXXXXXXX
Jmenovitý příkon : XXX W

Vyrobeno:
VDL Hapro bv.
PO Box 73
4420 AC Kapelle, Netherlands 

UV typ 3 (celkový výkon erytému omezen na 0,3 W/m3)

28 x maxlight L 180W-R High Intensive
180-R-(97-129)/(8,1-10,9) Ballast: 160W

Žiarivky Číslo Kód UV typ
maxlight L 100W-R CE III 12806 100-R-(22-29)/(2,7-3,7) 3

maxlight L 100W-R High Intensive 12808 100-R-(46-61)/(5,8-7,8) 5

maxlight L 160W-R CE 0,3 35378 160-R-(29-38)/(2,1-2,9) 2

maxlight L 180W-R High Intensive 22796 180-R-(97-129)/(8,1-10,9) 5

Poznámka: Celková erytémová hodnota je obmedzená na 0,3 W/m² pre všetky typy UV žiarenia v rámci EÚ.

Informácie o žiarivkách
Nižšie uvedené lampy sú tie, ktoré sú štandardne inštalované vo výrobe. Tieto štandardné lampy boli vybrané na dosiahnutie 
optimálnych výsledkov opaľovania a zodpovedajú UV klasifikácii vášho opaľovacieho zariadenia. Odporúčame, aby ste pri 
výmene lámp používali len lampy rovnakého typu, aký je aktuálne nainštalovaný vo vašom zariadení, a ktoré sú uvedené v 
tabuľke nižšie a na identifikačnom štítku. Ak sa rozhodnete použiť iný typ lampy, smiete použiť iba také lampy, ktoré sú 
označené ekvivalentným kódom, potvrdzujúcim, že UV zložka spadá do rozsahu ekvivalencie uvedeného na identifikačnom 
štítku.
Poznámka: Ekvivalentný kód sa vzťahuje iba na nízkotlakové žiarivkové lampy.

Príklad:
Na príklade typového štítku nižšie sú označené čísla ekvivalencie. Číslo ekvivalencie je: 180-R-
(97-129)/(8,1-10,9)
    180 = výkon trubice vo wattoch
    R = typ reflektora
    (97-129) = rozsah ekvivalencie pre celkový účinný erytém
    (8,1-10,9) = rozsah ekvivalencie pre pomer NMSC (nemelanómové kožné ochorenia)
Upozornenie!
Ak je potrebné vymeniť UV lampy, odporúčame používať originálne lampy typu predpísaného na 
identifikačnom štítku. Použitie iných lámp zvyšuje riziko technických problémov so zariadením, 
ktoré nie sú kryté zárukou. Ak sa rozhodnete nahradiť lampy neoriginálnymi UV lampami s 
príslušným ekvivalentným kódom, je dôležité použiť lampy s rovnakými technickými špecifikáciami.

Upozornenie!
Použitie neoriginálnych vysokotlakových lámp VDL Hapro pre tvár môže viesť k nebezpečenstvu 
prehriatia alebo iným technickým problémom. Zariadenie môže byť poškodené. Skontrolujte, 
prosím, identifikačný štítok na zariadení, aby ste zistili, ktoré originálne lampy VDL Hapro sú 
požadované.
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Prevádzka v kombinácii s externým časovačom alebo mincovníkom:

Ovládanie
Opaľovacie zariadenie je štandardne nastavené na použitie s externým časovačom alebo mincovníkom. Ak má 
zariadenie fungovať bez externého časovača alebo mincovníka, teda s interným časovačom, je potrebné upraviť 
požadovaný čas opaľovania podľa nasledujúceho postupu.

Všeobecné:         

Ak je pripojený externý časovač alebo mincovník, zariadenie sa spustí automaticky.

.




.

Poznámka
Ak je potrebné nastavenie prerušiť, môžete to urobiť stlačením tlačidla „stop“.
Ak počas 30 sekúnd nedôjde k žiadnemu nastaveniu, zariadenie sa vráti do pôvodného režimu. Pri 
použití externého časovača alebo mincovníka musí byť indikátor času opaľovania nastavený na 0.

Poznámka
Čas opaľovania sa na displeji zobrazuje vzostupne (číselne narastá).
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Stlačením tlačidla „start“ raz môžete skrátiť čas opaľovania.

.

.


.






Prevádzka bez použitia externého časovača alebo mincovníka:

Další ovládací funkce:

.

Stlačením tlačidla „vypnutie telesného chladenia“ môžete telesné chladenie vypnúť.
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Pre vyčítanie počítadla trubíc je potrebné súčasne podržať tlačidlá „stop“ a „zapnutie telesného chladenia“ po 
dobu troch sekúnd.

Ukazovateľ času × 10 = pracovné hodiny trubíc.

Príklad:

A. 759 hodín sa zobrazí ako 75.
B. 9760 hodín sa na displeji striedavo zobrazuje v intervaloch po jednej sekunde ako: 9 – 76 – 9 – 

76. Podržaním tlačidla „vypnutie telesného chladenia“ po dobu 10 sekúnd sa počítadlo 
resetuje na 0 hodín.

Počítadlo celého prístroja udáva celkový počet hodín vrátane doby ventilácie. Pre vyčítanie časovača zo 
zobrazenia je potrebné súčasne podržať tlačidlá „stop“ a „vypnutie telesného chladenia“ po dobu troch sekúnd.
Ukazovateľ času × 10 = pracovné hodiny prístroja.

Príklad:
C. 759 hodín sa zobrazí ako 75
D. 9760 hodín sa na displeji striedavo zobrazuje v intervaloch po jednej sekunde ako: 9 – 76 – 9 – 76

Čtení hodnot počítadel:

.





Chybové hlášky

Poznámka
Ak dôjde k poruche, elektronika vydá zvukové signály, ktoré vás upozornia. Ak sa na displeji zobrazí niektorá z vyššie uvedených 
chýb, nesmiete zariadenie používať a mali by ste ho odpojiť zo zásuvky. Pre ďalšie pokyny kontaktujte svojho predajcu.

Poznámka
Tento časovač nie je možné resetovať na „0“.
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Symboly

Varovný symbol:
Ľudia s dlhými vlasmi by mali nosiť sieťku na vlasy!

Varovný symbol:
Používajte dodané ochranné okuliare

Varovný symbol:
Pozor prosím!

Varovný symbol:
Solárium by malo byť odpojené od zdroja napájania

Varovný symbol:
Vytiahnite zástrčku zo zásuvky

Varovný symbol:
Nie je určené na domáce použitie

Symbol:
Opaľovanie tváre

Symbol:
Strieška solária

Symbol:
Lavica solária´

Symbol:
Vertikálne solárium

Symbol:
Platí len v prípade objednania tejto možnosti

Our appliances are manufactured with the great-
est attention and are of excellent quality .

Every Hapro Proline appliance is manufactured to 
meet the international IEC/EN standards and car-
ries the Kema seal of approval . We provide a manu-
facturer’s warranty of 1 year .

Your new appliance has a manufacturer’s guaran-
tee of 1 year, which commences on the date of in-
stallation . Within the warranty period all faults that 
are the result of material or manufacturing errors 
will be repaired at no cost . Please contact your 
dealer for any warranty enquiries . 

In order to make a claim under the terms of this 

guarantee, you must be able to produce the origi-
nal invoice or receipt bearing the date of purchase . 
The type and serial number of the appliance 
should also be indicated .

The warranty is subordinate to the national regula-
tions on product warranties .

Warranty

Units which have the type, serial number and/or 
other identification labels removed, damaged or 
altered .

Lamps, starters and acrylic sheets .

Damage due to purchaser abuse, neglect, trans-
port, improper use or improper maintenance .

Damage due to use of accessories not originally 
supplied by VDL Hapro or inferior accessories .

Damage due to installation, repair or assembly not 
done by VDL Hapro authorised personnel .

Damage due to fire, lightning, earthquakes or 
other natural disasters .

Not covered under this warranty
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Záruka
Naše spotrebiče sú vyrábané s najvyššou starostlivosťou a vynikajúcou kvalitou. Každý spotrebič Hapro Proline je vyrábaný v súlade s 
medzinárodnými normami IEC/EN a nesie pečať kvality Kema. Poskytujeme záruku výrobcu v trvaní 1 roka.
Váš nový spotrebič má záruku výrobcu v trvaní 1 roka, ktorá začína plynúť dňom inštalácie. Počas záručnej doby budú všetky závady spôsobené 
vadným materiálom alebo výrobnými chybami opravené bezplatne. V prípade otázok týkajúcich sa záruky kontaktujte svojho predajcu.
Na uplatnenie nároku podľa podmienok tejto záruky musíte predložiť originálnu faktúru alebo doklad o kúpe s uvedeným dátumom nákupu. Musí byť 
tiež uvedený typ a sériové číslo spotrebiča.
Záruka podlieha národným predpisom o záruke na výrobky.

Nie je kryté zárukou
Zariadenia, u ktorých boli odstránené, poškodené alebo pozmenené štítky s typom, sériovým číslom a/alebo inými identifikačnými údajmi.
Žiarovky, štartéry a akrylové dosky.
Poškodenie spôsobené nesprávnym zaobchádzaním, zanedbaním, prepravou, nevhodným použitím alebo nedostatočnou údržbou zo strany 
kupujúceho. Poškodenie spôsobené použitím príslušenstva, ktoré nebolo pôvodne dodané spoločnosťou VDL Hapro, alebo použitím nekvalitného 
príslušenstva. Poškodenie spôsobené inštaláciou, opravou alebo montážou, ktorú nevykonal autorizovaný personál spoločnosti VDL Hapro.
Poškodenie spôsobené požiarom, úderom blesku, zemetrasením alebo inými prírodnými katastrofami.
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Hapro Proline

28 V

28 V Intensive

11-09-2020

VDL Hapro
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de
Výrobca
VDL Hapro bv

Fleerbosseweg 33

4420 AC Kapelle, The Netherlands 

www .vdlhapro .com

Produktové data
Produkt: Tanning equipment

Model:

Type:

Spôsoby preukázania zhody
Výrobky sú v zhode so smernicou EMC 2014/30/EU a smernicou o nízkom napätí 2014/35/
EU.

Testovanie elektromagnetickej kompatibility
Použité normy EN 301 489-1 V2 .1 .1* / EN 301 489-3 V1 .6 .1 

EN61000-6-4(2007) +A1(2011)

EN 61000-6-1:2007

Skúšanie, smernica o nízkom napätí
Použité normy EN 60335-1:2012, A1:2019, A2:2019, A11:2014, A13:2017, A14:2019

EN 60335-2-27:2013, EN 62233:2008

Zástupca
Jméno D .C . van de Linde

Funkce: Managing Director

Datum:

Podpis:  
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Rozměry / Rozmery

Technická data
Typ jednotky Zářivky Hmotnost(kg)

28V 28x 100W 140

28 V Intensive 18x 160W 140

Typ jednotky
230V/2~N/PE/50Hz

Jmenovitý příkon(kW) Jmenovitý proud(A)

28V 3 .0 2 x 10A

28 V Intensive 4 .3 2 x 10A
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Dovozce a distributor pro
Českou a Slovenskou republiku

Trinteco spol. s r.o.
Na Strži 2102/61a,

140 00 Praha 4 – Krč
IČ: 052 54 175 DIČ:CZ05254175
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